
ZMLUVA 0 POSKYTNUTi FINANCNYCH PROSTRIEDKOV
 
NA FINANCOVANIE PROJEKTU V RAMCI PROGRAMU IMPULZ
 

C. IM-2023-87
 

uzatvorena podl'a § 269 ods. 2 zakona e. 513/1991 Z. z. Obchodny zakonnlk v platnom zneni 

medzi zmluvnymi stranami: 

(d'alej len .Zmluva") 

1. SLOVENSKA AKADEMIA VIED 

sfdlo: Stefanikova 49,81438 Bratislava
 
zastupena: prof. RNDr. Pavol Sajgalik, DrSc., predseda
 
ICO: 00037869
 
IC DPH/DlC: 2020844914
 

osoba zodpovedna za kornunikaciu (Project officer): Ing. Mgr. Kristina Muranova, PhD 
telefon: 02/575 10 169 
email: llluHlllova@up.lI!Jsav.sk.impulz(iVsavba.sk 

(d'alej len "SA 1/") 

a 

2. Elektrotechnicky ustav SAV, v.v.i. 

sidlo: Diibravska cesta 9, 841 04 Bratislava
 
zastupeny: RNDr. Vladimir Cambel, DrSc.
 
ICO: 00598429
 
IC DPH/DlC: SK202079582I
 
bankove spojenie: Statna pokladnica
 
eis[o uetu: SK78 8 [80 0000 0070 0066 7448
 

osoba zodpovedna za komunikaciu (Project officer): Ing. Marian Varga, PhD.
 
telefon: 02/5922 2739
 
email: marian.varga(jvs3vba.sk 

(d'alej len" Prijimatel"') 

(SAV a Prijimatel' spolocnc d'alej tiez ako "Zmlllvmi strany" ajednotlivo ako "Zmlllvna strana ") 
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Clanok I
 
Predmet a iieel Zmluvy
 

1.1.	 Predmetom tejto Zmluvy je uprava podrnienok, prav a povinnostf medzi SAV a Prijimatel'om 

pri financovani projektu definovaneho v cl, 1.2. zmluvy uskutocnovaneho Prijimatel'orn v rarnci 
Programu IMPULZ. 

1.2.	 Ucelom tejto Zmluvy je financovanie schvaleneho projektu v ramci Programu IMPULZ, ktory 

je detailne popisany v Prilohe e. I tejto Zmluvy a ktory je blizsie identifikovany nasledujucirni 

udajmi (d'alej len .Projektry: 

Nazov Projektu: Cenovo dostupne fotodetektory s heteroprechodom Ga203-diamant pre UV 
zobrazovanie necitlive na slnecne svetlo 

Regtstraene Cislo Projektu: lM-2023-87 

Popis Projcktu: 

a) Strucny popis Projektu: 

Jednou z najvyznamnejsich vyzrev poslednych rokov, suvrsiacou s vyvojom novych 

elektronickych suciastok, ktora rna zaroveii potencial zasadneho zlepsenia sucasneho stavu v 

sirokej skale l'udskych cinnostl, rnozno najst' v oblasti ultrafialovych (UV) fotodetektorov (PD) 

necitlivych na slnecne svetlo (solar-blind, SB). Pre rnnohe optoelektronicke aplikacie, najma v 

oblasti hlbokeho UV (DUV, vlnova dlzka menej ako 280 nm) su potrebne nove UV 

fotodetektory, ktore spravidla nie je mozne pripravit' z konvencnych materialov (so sfrkou 
energetickej medzery mene] ako -3 eV). To viedlo k vyvoju polovodicov s vel'kou slrkou 

energetickej medzery (UWBG, napr. AlxGa l-xN, hBN, Ga203 a diamant) a ich vyuzitiu ako 

SB UV PD. Oxid gality (Ga203), prirodzeny polovodic typu n, predstavuje vhodny UWBG 

material s vel'kyrn potencialom a schopnost'ou vyznamne zlepsit' sucasne najmodernejsic 
suciastky, Na druhej strane si synteticky diamant ziskal povest' mimoriadne vsestranneho 

materialu vd'aka svojim atraktivnyrn fyzikalnym a chemickyrn vlastnostiam a jednoduchosti 
prfpravy diarnantovych vrstiev vodivosti typu p. Naopak, je vel'mi technologicky narocne 

pripravit' Ga203 p-typu a diamant n-typu, Ciel'om tohto projektu je ryvoj a detailna 

charakterizacia novych vysokovykonnych DUV SB PDs, ktore budu vyuzlvat' p-n alebo p-i-n 

struktury, pozostavajuce z n- a i-typu Ga203 a p-typu diamantu. Taketo heterostruktume 
suciastky su perspektfvnym riesenim spajajucim to najlepsie z dvoch UWBG svetov. 

Experimentalna praca bude podporena aj vypoctovym modelovanim heterostruktury a jej 

vlastnosti, ktore bude sluzlt' ako spatna vazba pre technol6giu rastu a pre vyrobu suciastok. 

Modelovanie bude taktiez kriticky poukazovat' na zakladne fyzikalne a elektronicke aspekty 

navrhnutycn heterostruktur, kde sucasne experimentalne udaje nie su postacujuce pre ich 

kornplexne pochopenie a optimalny dizajn suciastok. Neustala optimalizacia vlastnostf 
heterostruktury Ga203-diamant prostrednictvom prisposobeneho dotovania a vzajomneho 

prepojenia materialov nam urnoznl navrhnut' a vyrobit' unikatne funkcne pole vylepsenych UV 
fotodetektorov necitlivych na sinecne svetlo. Je ocakavatel'ne, ze dosiahnute zlepsenia, cenovo 

priazniva a optimalizovana technol6gia poskytujuca rozmerovu skalovatel'nost' budu zaujimave 

nielen pre vyskurnmi komunitu v oblasti UV detektorov, ale aj pre relevantny priemyseI. 
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b) Miesto realizacie Projektu: Elektrotechnicky ustav SA V, v.v.i., Dubravska cesta 9,84104 
Bratislava, Slovenska republika 
c) Tituly, rneno a priezvisko host'njuceho vedca: Ing. Marian Varga, PhD 

1.3.	 SA V sa touto Zmluvou zavazuje poskytnut' Prijimatel'ovi financne prostriedky na realizaciu 

Projektu podl'a e1. II. tejto Zrnluvy. Prijimatel' sa zavazuje financne prostriedky prijat' a pri 

realizacii Projektu dodrziavat' podmienky poskytnutia financnych prostriedkov. 

Clanok II 
Fmanene prostriedky nreene na realizaciu Projeklu 

2.1.	 Financne prostriedky spccifikovane vel. 2.3. tejto Zmluvy poskytuje SA V Prijimate!'ovi 

vyhradne na lieel realizacie Projektu. Prijimatcl' je opravneny pouzit' pridelene financne 

prostriedky iba na uhradu opravnenych vydavkov v zmysle clanku V Statutu Programu 

IMPULZ, ktory tvori prilohu e. 2 tejto Zmluvy. 

2.2.	 Maximalna vyska financnych prostriedkov poskytnutych na Projekt zo strany SA V 

specifikovanych v ei. 2.3. tejto Zmluvy je 796 556 Enr, slovom: sedemstodevat'dcsiatscst'tisic 

pat'stopat'desiatsest' Eur. V prlpade, ze skutocne opravnene naklady Projektu v kategoriach 

pod!'a cl, 2.3. tejto Zmluvy prekrocia rnaximalnu vysku financnych prostriedkov uvedenu v 

predchadzajucej vete, uhradi Prijimate!' sumu tohto prekrocenia z vlastnych zdrojov. Pokia!' 

skutocne opravnene naklady Projektu nedosiahnu maximalnu vysku financnych prostriedkov 

pod!'a prvej vety tohto elanku, budu Prijimatel'ovi poskytnute financne prostriedky iba do vysky 

skutocnych opravnenych nakladov Projektu. 

2.3.	 Vyska financnych prostriedkov pridelenych na Projekt (v Eurach) bola Zmluvnyrni stranami 

urcena nasledovne: 

2024 2025 2026 2027 2028 2029 
Katezoria 5 mesiacov 12 mesiacov 12 mesiacov 12 mesiacov 12mesiacov 7 mesiacov Snolu 
Personalne naklady 
host'ui uceho vedca 22 125 53 102 53 102 53 102 53102 30975 265508 
Personalne naklady ­
team 6000 52000 55000 58000 61000 36000 268000 
Nakladv na vvskum 7850 84100 51 100 48600 44600 26798 263048 
Snolu 35975 189202 159202 159702 158702 93773 796556 

2.4.	 Prijimate!' sa zavazuje z vlastnych zdrojov uhradit' nepriame naklady Projektu. Nepriame 
naklady maju charakter beznych nakladov a su to naklady na uhradu cinnosti suvisiacich s 
riesenfm Projektu, ktore nie je mozne priamo priradit' k vyskumnyrn cinnostiam Projektu, 
Nepriame naklady zahrfiaju: 
a) naklady siivisiace s administrativnym a financnym riadenim Projektu (napr. uetovnfcke 

prace na Projekte a pod.); 
b) naklady na drobny spotrebny material, naklady na cnergie, vodne, stocne a komunikacie; 
c) naklady na odpisy majetku Prijimate!'a v nadvaznosti najeho vyuzivanie. 
Nepriame naklady sa uvadzaju surname, neuvadzaju sa v rozpise predpokladanych nakladov 
specifikovanych v cl. 2.3. tejto Zmluvy. 
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2.5.	 Kateg6ria financnych prostriedkov uvedena v el. 2.3. tejto Zmluvy - "Ntiklady na vyskum" je 
specifikovana v Prilohe e. I. 

2.6.	 Zrnluvne strany sa dohodli, ze presuny financnych prostriedkov medzijednotlivyrni kategoriarni 
poskytnutych financnych prostriedkov uvedenych v tabul'ke v Cl. 2.3. tejto Zmluvy su pripustne 

za dodrzania nasledovnych podmienok: 
a) prijimatel' je opravneny vykonavat' samostatne zmenu ucelu v ramci pridelenej vysky 

podpory a v ramci funkcnej klasifikacie medzi KTG 610 (Mzdy, platy, sluzobne prijmy a 
ostatne osobne vyrovnania), KTG 620 (Poistne prlspcvky do poist'ovni), KTG 630 (Tovary 

a sluzby) a KTG 640 (Bezne transfery) - 610, 620, 630/640; 630/620; 

b)	 prijimatel' je opravneny navysit' objem KTG 610 (Mzdy, platy, sluzobne prijmy a ostatne 
osobne vyrovnania) a z toho d6vodu znlzit' ucelove vydavky v ramci schvalenej podpory 

len na zaklade uznesenia Predsednictva SAV; 

c)	 prijimatel' je opravneny vykonavat' zmeny medzi KTG 630/700 a KTG 700/630 na zaklade 

ziadostl zaslanej na Ekonomicko-technicky odbor SAV a so suhlasorn Odboru vedy a 

vyskumu SAV. 

2.7.	 V pripadc, ze bude Prijfmatel' povinny vratit' SAV financne prostriedky poskytnute na Projekt, 

prlpadne ich cast', povazuju sa taketo financne prostriedky za vratene v den ich pripisania na 

ucet SAV, z ktoreho boli prlslusne financne prostriedky poskytnute Prijimatel'ovi. 

2.8.	 Kateg6ria financnych prostriedkov uvedena v el. 2.3. tejto Zmluvy - .Personalne naklady 

host'ujuceho vedca" sa prepocita po kazdej valorizacii platovych tarif tak, aby vysledny 

prispevok na plat zodpovedal aktualne] hodnote 1,5 nasobku platovej triedy 11 a platoveho 

stupria 14 platnej osobitnej stupnice, pricom sa celkova suma alokovana na projekt na dany rok 
nerneni. 

2.9.	 Zodpovedny riesitel' projektu moze navrhnut' riaditel'ovi ustavu SAV (Prijimatel'ovi) 

maximaine 15% z celkovych osobnych nakladov (KTG 610 a 620) ako odmeny pre riesitel'a a 

pre zamestnancov, ktori preukazatel'ne prispeli ku rieseniu projektu. Nespotrebovane 

prostriedky na osobne naklady (KTG 610 a 620) je mozne pouzit' ako tovary a sluzby (KTG 

630) a transfer (KTG 640). 

Clanok III
 
Harmonogram realizacie Projektu
 

3.1.	 Prijimatel' sa zavazuje zabezpecit' zacatie realizacie Projektu najskor v den nadobudnutia 
ucinnosti tejto Zmluvy a najnesk6r 5 mesiacov odo dna nadobudnutia uclnnostl tejto Zmluvy. 

Za datum zacatia realizacie Projektu sa povazuje datum nadobudnutia ueinnosti pracovnej 

zmluvy uzatvorenej medzi Prijirnatel'om a host'ujucim vedcom. Datum zacatia realizacie 

Projektu je Prijimatel' povinny pisomne oznamit' SAV najnesk6r 5 kalendarnych dnf pred tyrnto 
daturnom, pokial' nebol tento datum dohodnuty pocas negociacie tejto Zmluvy, pripadne, ak bol 

datum zacatia realizacie Projektu dohodnuty, ale doslo kjeho zmene. 

3.2.	 Prijimatel' je povinny bezodkladne po nadobudnuti ucinnosti tejto Zmluvy zacat' vykonavat' 

vsetky nevyhnutne spravne a administrativne ukony (ako su napr. ukony veduce k splneniu 
vizovej povinnosti host'ujuccho vedca a pod.), ktore zarucia dodrzanie lehoty pre zacatie 
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realizacie Projektu stanovenej vel. 3.1. tejto Zmluvy. Prijlmatel' je tiez povinny zabczpecit', aby 

spravne a administrativne ukony podl'a predchadzajucej vety zacal bezodkladne po nadobudnutl 
ucinnosti tejto Zmluvy vykonavat' aj zodpovedny riesitel', Prijlmatel' a zodpovedny riesitel' su 
povinni poskytovat' si navzajom potrebnu sucinnost' pri vykonavani ukonov podl'a tohto clanku 
Zmluvy. 

3.3.	 V pripade, ze Prijimatel' zisti, ze nebude mozne z dovodov vyssej moci zacat' realizaciu Projektu 
v lehote stanovenej vel. 3.1. tejto Zmluvy, je povinny 0 tejto skutocnosti bezodkladne pisomne 
informovat' SAY. SAY moze v takomto pripade povolit' predlzenie lehoty na zacatie realizacie 
Projektu podl'a el. 3.1. tejto Zmluvy, najviac vsak 03 mesiace, pricom prihliadne k opravnenosti 
dovodov veducich k oneskorenernu zacatiu realizacie Projektu. 

3.4.	 Za dovody vysse] moci sa na ueel cl. 3.3. tejto Zmluvy povazuju: 

a)	 zavazne zdravotne dovody na strane host'ujuceho vedca, jeho manzela/manzelky alebo 
jeho deli, 

b)	 urnrtie manzela/manzelky alebo diet'at'a host'ujuceho vedca, 

c)	 prlrodna katastrofa, ktora host'ujucemu vedcovi preukazatel'ne znemozfiuje prieestovat' 
na miesto realizacie Projektu, 

d)	 administrativne prekazky spojene s procesom ziskania viz, pdp. prechodneho pobytu, 
ktore host'ujucemu vedcovi preukazatel'ne znemozriuju pricestovat' na miesto realizacie 
Projektu, alebo 

e)	 epidemic, pandemic, vyhlasenie mimoriadnej situacie ei nudzoveho stavu a na ne 
nadvazujuce uradne obmedzenia znemoziiujuce host'ujucemu vedcovi pricestovat' na 

uzernie Slovenskej republiky, 

za predpokladu, ze uvedene skutocnosti nesposobil Prijlmatel' ani zodpovedny riesitcl' a 
Prijimatel' ani zodpovedny riesitel' ieh nemohli predvidat' pred podpisom tejto Zmluvy. 

3.5.	 Prijimatel' zavazuje ukonclt' Projekt najneskor do uplynutia ucinnosti tejto Zmluvy (d'alej len 
"najneskorsl datum ukoncenia"), Prijimatel' berie na vedomie, ze najneskorsi datum ukoncenia 
nie je mozne prekrocit', 

3.6.	 Prijlmatel' je povinny v sucinnosti s host'ujucim vedcom predlozit' SAY priebezne spravy a 
zaverecnu spravu v nasledovnych terminoch: 

Obdobie, za ktore je Spray. Termin predlozenia spravy 
predkladaua 

priebezna oaZ 30 mesiacov od datumu Do 30 kalendarnych dnf od uplynutia doby, za
 
sprava zacatia realizacie Projektu ktoni je priebezna sprava podavana
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Zaverecna 31 az 60 mesiaeov od daturnu Prijimatel' v suclnnosti so zodpovednyrn 
sprava zacatia realizacie Projektu riesitel'om podava v mesiaci pred planovanym 

ukoncenim Projektu 

CIanok IV 
Spdsob a podmienky vyplacania financnych prostriedkov 

4.1.	 Financne prostriedky pridelene na Projekt podl'a cl. 2.2. a el. 2.3. budu Prijimatel'ovi vyplacane 

zo strany SAV nasledovne: 

a)	 v prvom roku realizacie Projektu - financne prostriedky na dany kalendarny rok budu 

Partnerovi poskytnute v priebehu 30 kalendarnych dni od zacatia realizacie Projektu; 

b)	 v d'alsich rokoeh realizacie Projektu - financne prostriedky prisluchajuce na dany 

kalendarny rok budu Partnerovi poskytnute najnesk6r do 31.01. prlslusneho roka. 

4.2.	 Prijimatel' berie na vedomie, ze celkova vyska financnych prostriedkov pridelenych na Projekt 
nebude v ziadnom pripade vyssia ako sucet opravnenych vydavkov schvalenych SAV. 

4.3.	 V pripade, ze dodatocne d6jde k znizeniu vysky financnych prostriedkov pridelcnych na Projekt 

alebo bude Prijirnatel'ovi z akychkol'vek d6vodov vyplatenych viae financnych prostriedkov, 

ako rna narok podl'a tejto Zmluvy, je Prijimatel' povinny vratit' financne prostriedky, na ktore 
nerna narok, SAV do IS kalendarnych dni odo dna dorucenia pisomnej ryzvy zo strany SAV. 

4.4.	 V pripade, ze na zaklade vykazu nakladania s financnymi prostriedkami pridelenyrni na Projekt 

zaslanom Prijimatel'om podl'a cl. 5.1. pismo k) Zmluvy SAV rozhodne, ze z tychto financnych 

prostriedkov boli hradene ncopravnene vydavky, znizi nasledujucu platbu vyplacanu 
Prijimatel'ovi 0 sumu tychto neopravnenych vydavkov, a to v prislusnej kateg6rii financnych 

prostriedkov uvedenej vel. 2.3. tejto Zmluvy, 

4.5.	 Bez ohl'adu na ostatne ustanovenia tejto Zmluvy, vyska flnancnych prostriedkov pridelcnych na 
Projekt, ktore SAV vyplati Prijimatel'ovi, nepresiahne rnaximalnu vysku financnych 

prostriedkov pridelenych na Projekt podl'a el. 2.2. tejto Zrnluvy. 

CIanok V 
Povinnosti Prijimatel'a 

5.1.	 Prijimatel' je povinny plnit' nasledovne povinnosti v sulade s touto Zrnluvou ajej prilohami 
a platnyrni pravnymi predpismi Slovenskej republiky: 

a)	 realizovat' Projekt v rozsahu a v termlnoch podl'a tejto Zmluvy a sposoborn popisanyrn 

v tejto Zmluve; 

b)	 pouzit' pridelene financne prostriedky zo strany SAV len na ueel realizacie Projektu 

a v sulade s rozpoctorn Projektu uvedenyrn v Prilohe 1 tejto Zmluvy; 
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c)	 starostlivo zaobchadzat' s majetkom zlskanym, aj scasti, z financnych prostriedkov 

pridclenych na Projekt; 

d)	 mat' pocas trvania realizacie Projektu k dispozlcii infrastrukturu, vybavenie a pomocky 
potrebne na irnplementaciu Projektu (podl'a spccifikacie uvedenej v Prilohe 1 tejto Zmluvy) 
a tieto prostriedky dat' po cehi dobu realizaciu Projektu k dispozicii host'ujucemu vedcovi; 

e)	 urnoznit' vykon kontroly a poskytnut' vsetku potrebnu sucinnost' SAVa inyrn prislusnyrn 
organom Siovenskej republiky pri vykone ich kontrolnych opravneni vyplyvajucich 

z relevantnych pravnych predpisov Slovenskej republiky, vratane vstupu do svojich budov 
a priestorov a rovnako umoznit' v suvislosti s kontrolou pristup ku vsetkym dokladom 
a dokurnentorn, vratane uctovnych, suvisiacich s predmetom tejto Zmluvy, SAV sa 
zavazuje bezodkladne pisomne informovat' Prijlmatel'a 0 zacatl vykonu kontroly; 

f)	 realizovat' bez zbytocneho odkladu opatrenia veduce k naprave nedostatkov, ktore bali 
ulozene V suvislosti s vykonom kontrolnych opravneni zo strany SAV alebo ineho 
prislusneho organu Slovenskej republiky, a to v pozadovanom termine, rozsahu a kvalite; 

g)	 v sucinnosti s host'ujucim vedcom predkladat' priebeznu a zaverecnu spravu SAV podl'a 
harmonogramu uvedeneho v cl, 3.6. tejto Zmluvy, vratane uvedenia informacll a sposobe 

splnenia ulozenych opatreni k naprave nedostatkov, a to sposobom stanovenym tonto 
Zmluvou alebo SAV a v stanovenych lehotach; 

h)	 uchovavat' vsetku dokumentaciu suvisiacu s predmetom tejto Zmluvy, vratane uctovnictva, 
v sulade pravnymi predpismi Siovenskej republiky, najrna zakonorn e. 431/2002 Z. z. 
a uctovnfctve, v platnom zneni a zakonom e. 395/2002 Z. z. a archivoch a registraturach, 

v platnom zneni; 

i)	 viest' uctovnictvo Projektu v sulade s platnou legislativou Slovenskej republiky, a to najma 
zakonorn o. 43112002 Z. z. a uetovnictve, v platnom zneni a zakonorn e. 523/2004 Z. z. 
o rozpoctovych pravidlach verejnej spravy, v platnom zneni; 

j)	 zabczpecit' oddelene vedenie uctovnych operacii siivisiacich s financnyrni prostriedkami 
pridelenymi na Projekt a viest' uctovntctvo takym sposobom, aby boli vsetky platby hradene 

z financnych prostriedkov pridclenych na Projekt jasne identifikovatel'ne; 

k)	 najneskcr do 5.12. kazdeho kalendarneho roka pocas realizacie Projektu zaslat' SAV vykaz 
nakladania s financnymi prostriedkami pridelenymi na projekt, sucast'ou ktoreho je aj plan 
presunov financnych prostriedkov medzi jednotlivyrni kateg6riami na nasledujuci 
kalendarny rok. 

I)	 zaslat' SAV k6piu pracovnej zmluvy uzatvorenej s host'ujucim vedcom do 10 pracovnych 
dni ado driajej uzatvorenia. 
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irfipu[z
 
Clanok VI
 

Zmeny Projektu
 

6.1.	 Za zmenu Projektu sa povazuje akakol'vek zmena oproti speciflkaciam Projektu a podmienkam 

jeho realizacie uvedenym v Prilohe c. 1 tejto Zmluvy. Akekol'vek zamysl'ane zmeny Projelctu 

je Prijimatel' povinny vopred plsomne oznamit' a prerokovat' so SAV. Zmenu Projektu 

Prijimatel' nesmie realizovat', pokial' nedojde kjej schvaleniu postupom stanovenym v tejto 

Zmluve. 

6.2.	 Zmeny Projektu sa povazuju za podstatne a nepodstatne. Podstatne zmeny Projektu maze 

Prijimatel' realizovat' iba v tom pripade, ak sa na nich vopred dohodol so SAV vo forme 

pisornneho dodatku k tejto Zrnluve. Za podstatne zmeny Projektu sa povazuju: 

a)	 zmeny ovplyvnujuce ciele Projcktu uvedene v Prilohe c. 1 tejto Zmluvy; 

b)	 zmeny v dizke trvania Projektu s vynimkou zmien v datume zacatia realizacie Projektu 

a dizke trvania Projektu popisanych v c1. 111. tejto Zmluvy; 

c)	 zmeny osob zodpovednych za realizaciu Projektu. 

6.3.	 Za nepodstatne zmeny Projektu sa povazuju vsetky zmeny Projcktu neuvedene v c1. 6.2. tejto 

Zmluvy. Nepodstatne zmeny Projektu maze Prijirnatel' realizovat', pokial' boli vopred schvalene 

SAY. 

6.4.	 V pripade, ze Prijirnatel' z dovodov nezavislych na jeho voli nemohol zmenu Projektu ohlasit' 

vopred, ohlasi takuto zmenu bezodkladne, akonahle sa 0 nej dozvie. V pripade, ze SAV posudi, 

ze Prijfmatel' skutocne nemohol oznamit' zmenu Projektu vopred z dovodov nezavislych najeho 

voli, nebude dodatocne oznamenie zmeny povazovane za porusenie tejto Zmluvy a pri 

schval'ovanf takejto zmeny sa bude d'alej postupovat' ako pri schval'ovani vopred ohlasenych 

zmien. TYI1l vsak nevznika Prfjimatel'ovi narok na schvalenie takejto zmeny Projektu a ani nie 

je obrnedzene pravo SAV odmietnut' takuto zmenu. 

6.5.	 Prijimatel' berie na vedomie, Ze na schvalenie zmeny Projektu nie je pravny narok. Schvalenie 

zmien Projektu preto nemoze by!' voci SAV nijakyrn sposobom vymahane. Pokial' zmena 

Projektunie je schvalena, Prijimatel' nie je opravneny takuto zmenu Projektu realizovat'. 

CI"nok VII
 
Poskytovanie suhlasu a povinnosti SAV
 

7.1.	 Prijlmatel' sa zavazu]e, ze pravne ukony, ktore su podl'a tejto Zmluvy a jej priloh podrnienene 

udelenim suhlasu SAY, zrealizuje len vtedy, pokial' mu SAV tento suhlas udell. 

7.2.	 Suhlas podl'a e1. 7.1. tejto Zmluvy udel'uje SAV v pisomnej forme. Suhlas SAV udel'uje na 

zaklade vlastneho uvazenia, v sulade s touto Zmluvou a pravnyrni predpismi Siovenskej 

republiky, a to v prfpade, ked' je to nevyhnutne za ucelom zaistenia realizacie Projektu a/alebo 
udrzatel'nosti vysledkov. 

7.3.	 SAV je povinna: 
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a)	 v sulade s ustanoveniami tejto Zmluvy poskytovat' jednotlive casti financnych prostriedkov, 

pokial' su zo strany Prijimatel'a dodrzane ustanovenia tejto Zmluvy a relevantnych pravnych 

predpisov Siovenskej republiky; vzhl'adom k tomu, ze z tejto Zmluvy vyplyva moznost' 

znizenia skutocnej vysky poskytnutych financnych prostriedkov, nie je SAV povinna 
vyplatit' financne prostriedky az do ieh maximalnej rysky stanovenej v cl. 2.2. tejto Zmluvy, 

pokial' su splnene podmienky pre znizenie rysky financnych prostriedkov podl'a tejto 

Zmluvy; 

b)	 informovat' Prijimatel'a 0 zrnenach suvisiacich s touto Zmluvou ajej predmetom, ktore 

vznikli na strane SAV. 

CI'nok VIII
 
Porusenie rozpoctove] disci pliny a nahrada skody
 

8.1.	 Prijimatel' je· povinny pri nakladani s financnyml prostriedkami pridelenymi na Projekt 

zachovavat' financnu disciplinu. 

8.2.	 V prfpade porusenia financnej disciplfny Prijimatel'om v zmysle § 31 zakona c. 523/2004 Z. z. 

o rozpoctovych pravidlach verejnej spravy, v platnom zueni, je Prijfmatel' povinny odviest' 

odvod za porusenie rozpoctovej disci pliny, zaplatit' penale alebo pokutu tak, ako to ustanovuje 

§ 31 ods. 3 a d'alej zakona c. 523/2004 Z. z. 0 rozpoctovych pravidlach verejnej spravy. 

8.3.	 Prijfmatel' sije vedomy, ze vydavky vynalozene Prijlmatef'orn v rozpore s touto Zmluvou ajej 

prilohami nebudu povazovane za opravnene vydavky a taketo vydavky nebudu Prijfmatel'ovi 

preplatene, V pripade, ze rozpor urciteho vydavku s touto Zmluvou a jej prilohami bude zisteny 
az potom, co bol takyto vydavok Prijimatel'ovi preplateny, bude Prijimatel' povinny previest' 

financne prostriedky vo vyske prcplatenych neopravnenych vydavkov na ucet SA V. Tym nie je 

dotknute ustanovenie cl. 8.2. tejto Zmluvy. 

CIanok IX
 
Predcasne ukoncentc Projektu
 

9.1.	 Zmluvne strany mozu zo zavaznych dovodov podat' navrh na predcasne ukoncenie realizacie 

Projektu, a to pisomne druhej Zmluvnej strane formou navrhu dodatku k tejto Zmluve. Sucast'ou 

navrhu musi byt' podrobne zdovodnenie a stanovenie lehoty pre ukoncenie aktivit Projektu, 

ktora maze byt' najviae dvojmesacna a zactna plynut' driorn ueinnosti prislusneho dodatku ku 
Zmluve. 

9.2.	 V pripade akceptacie navrhu na predcasne ukoncenie realizacie Projektu druhou Zmluvnou 
stranou a uzavretia prislusneho dodatku ku Zmluve budu Prijfmatel'ovi preplatene financne 

prostriedky za tu cast' Projektu, ktora bola realizovana v sulade touto Zmluvou s tym, ze SA V 

maze podmienit' vyplatenie pomernej casti financnych prostriedkov Prijimatel'ovi a/alebo 

ponechanie si uz vyplatenych casti financnych prostriedkov Prijimatel'om aspoii ciastocnym 
dosiahnutim ciel'ov Projektu zodpovcdajucim vynalozenym prostriedkom. 

9.3.	 SAV je opravnena jednostranne ukoncit' financovanie Projektu na zaklade tejto Zmluvy, a to na 

zaklade negativneho hodnotenia priebezneho plnenia Projektu, ktore prijme SAV na zaklade 

odporucania Hodnotiacej komisie Programu IMPULZ. V takomto pripade je Prijimatel' povinny 
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ukoncit' aktivity Projektu do jedneho mesiaea od dorucenia oznamenia SAY 0 ukonceni 
finaneovania Projektu, pokial' sa Zrnluvne strany nedohodnu inak. Ustanovenie el. 9.2. tejto 
Zrnluvy sa pouzije obdobne. 

9.4.	 Neopravnene ukoncenie realizacie Projektu, t. j. take ukoncenie, pri ktorom nebudu dodrzane 
vyssie uvedene podmienky predcasneho ukoncenia Projektu, bude povazovane za porusenie 
podmienok tejto Zmluvy zo strany Prijimatel'a a SAY je opravnena postupovat' v sulade 
s ustanoveniami el. X. tejto Zmluvy. Y takomto pripade je Prijimatel' povinny vratit' SAY 
dovtedy vyplatene financne prostriedky v plnej vyske, 

CIanokX
 
Trvanie Zmluvy a jej predcasne ukoncenie
 

]O. I.	 Zmluva sa uzatvara na dobu urcitu, a to na obdobie 60 rnesiacov, Platnost' Zmluvy maze tlez 
skoncit' na zaklade pisomnej dohody Zmluvnych stran, alebo v dosledku odstupenia od Zmluvy 
niektorou zo Zrnluvnych stran. 

10.2.	 SAY maze odstupit' od Zmluvy, najrna v pripade ak: 

a)	 Prijimatel' porusi akukol'vek zo svojieh povinnosti uvedenych v tejto Zmluve a nevykona 
napravu ani v dodatocne urcenej lehote pisornne stanovenej SAY, ktora nebude kratsia ako 
15 pracovnych dni odo dna, kedy bude plsornna vyzva SAY k plneniu porusenej povinnosti 
dorucena Prijimatel'ovi, 

b)	 Prijimatel' pouzije financne prostriedky poskytnute zo strany SAY alebo ieh cast' v rozpore 
so Zrnluvou, 

c)	 Prijimatel' bezdovodne pozastavil realizaciu Projektu, 

d)	 Prijimatel' je v upadku, Iikvidacii alebo v inej podobnej situacii smerujucej kjeho zaniku, 

e)	 Prijimatel' uviedol v tejto Zmluve nepravdive alebo neuplne udaje, ktore mazu mat' 
podstatny vplyv na dosiahnutie ucelu tejto Zmluvy, 

f)	 Prijimatel' sa dopusti financneho podvodu alebo ineho nekaleho konania v suvislosti s touto 
Zmluvou, 

g)	 Prijimatel', jeho statutarny organ alebo zamestnanee bude pravoplatne odsudeny za trestny 
ein, ktoreho skutkova podstata suvisi s realizaciou Projektu 

10.3.	 Prijimatel' maze odstupit' od Zmluvy, ak SAY porusi akukol'vek zo svojieh povinnosti 
uvedenych v tejto Zmluve a nevykona napravu ani v dodatocne urcenej lehote pisornne 
stanovenej Prijlmatel'orn, ktora nebude kratsia ako 15 pracovnych dni odo dna kedy bude 
pisornna yYzva Prijirnatel'a k plneniu porusene] povinnosti dorucena SAY. 

10.4.	 Odstupenie od Zmluvy nadobuda ucinnost' dorucenim plsomneho oznamenia 0 odstupcni druhej 
Zmluvnej strane. 
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10.5.	 V prlpade odstupenia od Zmluvy zo strany SAV je Prijirnatel' povinny vratit' SAV doposial' 

vyplatene financne prostriedky v plnej vyske, a to v lehote, ktoru SAV pisomne urci v oznameni 

o odstupeni, ktora vsak nesmie byt' kratsia ako 10 pracovnych dni. 

10.6.	 V prlpade odstupenia od Zmluvy zo strany Prijimatel'a je Prijimatel' povinny vratit' SAV 

doposial' vyplatene financne prostriedky v plnej vyske s vynimkou financnych prostriedkov, 

ktore sa budu povazovat' za opravnene naklady Projektu. 

10.7.	 Ustanovenia Zmluvy upravujuce povinnost' vratit' financne prostriedky, nahradu skody, ako aj 

d'alsie ustanovenia, ktore vzhl'adom na svoju povahu maju platit' aj po zaniku Zmluvy, nie su 
odstupenim od Zmluvy dotknute, 

10.8.	 V pripade ukoncenia tejto Zmluvy dohodou takato dohoda musi byt' plsomna a musia v nej byf. 

uvedene dovody, ktore viedli k ukonceniu Zmluvy vratane vzajomneho vysporiadania pray 
a zavazkov. 

Clanok XI
 
Pouzitle udajov 0 Projekte
 

I I. I.	 Prijlmatel' dava touto Zmluvou SAV suhlas na vyuzivanie udajov 0 Projekte a poskytovanie 

informacif 0 Projekte tretim osobam v rozsahu nevyhnutnom pre ueely administracie, 

informovanosti a publicity specifikovanych v prislusnych pravnych predpisoch, najma v zakone 
e. 21112000 Z. z. 0 slobodnom pristupe k informaciarn, v platnom znenl, a to v rozsahu vsetkych 
udaj ov uvedenych v tejto Zmluve. 

11.2.	 Prijimatel' suhlasi so zverejnenim informacil 0 priebehu realizacie Projektu, jeho ciel'oeh 

a vysledkoch, ako nastrojoch na zaistenie infonnovanosti 0 prlnosoch poskytovanych 

financnych prostriedkov. 

CIanok XII
 
Oehrana osobnych udajov, mli'anlivost' a poskytovanie tnformacil
 

12.1.	 Zmluvne strany sa zavazuju, ze nespristupnia tretej strane doverne lnformacie druhej Zmluvnej 
strany, ani tieto inforrnacie sami nevyuzijii pre ine ucely, ako tie ktore smeruju k naplneniu ucelu 

tejto Zmluvy. Zmluvne strany su opravnene doverne inforrnacie sprfstupnit' svojim 

zamestnaneom a organom alebo ieh clenom, pokial' sa tieto osoby podiel'aju na plneni tejto 

Zmluvy, pricorn povinuost' mlcanlivosti sa vzt'ahuje aj na tychto zamestnaneov, resp. clenov 
organov, 

12.2.	 Ak sa Zrnluvne strany nedohodrui inak, dovernyrni inforrnaciami sa rozumeju vsetky 

inforrnacie, udaje, dokumenty a ine materialy, ktore boli Zm1uvnou stranou oznacene ako 
doveme. 

12.3.	 Povinnost' oehrany dovernych inforrnacii sa podl'a tejto Zmluvy nevzt'ahuje na prfpady kedy: 

a.	 Zmluvna strana, ktora doverne inforrnacie poskytla, pfsomne oslobodi druhu Zmluvnu 
stranu od povinnosti zachovavat' dovernost'; 
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b.	 informacie boli Zmluvnej strane uz zname alebo jej bez ulozenia povinnosti zachovavat' 

dovernost' odovzdala tretia strana, ktora nebola viazana ziadnou povinnost'ou 
zachovavat' dovernost'; 

c.	 Zrnluvna strana preukaze, ze informacie ziskala alebo vytvorila bez vyuzitia dovernych 

inforrnacii; 
d.	 tieto informacie sa starui vseobecne a verejne dostupnyrni bez toho, aby bola porusena 

akakol'vek povinnost' zachovavat' dovernost' alebo 

e.	 poskytnutie infcrmacii sa vyzaduje na zaklade pravnych predpisov EU alebo 

vnutrostatnych pravnych predpisov. 

12.4.	 Prijimatel' sa zavazuje spracovavat' osobne udaje suvisiace s touto Zmluvou v sulade s platnyrni 
pravnymi predpismi EU a pravnymi predpismi SR 0 ochrane osobnych udajov. 

Clanok XIII 
Komunikacia Zmluvnych stran 

13.1.	 Zmluvne strany sa dohodli, ze pisornna kornunikacia podl'a tejto Zmluvy alebo v suvislosti s 

touto Zmluvou sa bude dorucovat' doporucene postou prostrednictvom prevadzkovatel'a 

postovych sluzieb alebo osobne na adresu uvedenu v zahlavi tejto Zmluvy alebo na inu adresu 
pisomne oznarnenu druhej Zmluvnej strane pocas trvania tejto Zmluvy; formou e-mailu pri 

beznej kornunikacii zaslanim spatneho potvrdzujuceho e-mailuprijemcom.prieom za spatny 

potvrdzujuci e-mail prijemcusanepovazujespravaalitomatickyvygenerovanasystemom.Za 

den dorucenia sa povaZuje den prevzatia pisomnosti. V pripadc, ak adresat odmietne pisomnost' 

prevziat', za den dorucenia sa povazuje den odmietnutia prevzatia pisomnosti. V pripade, ak si 

adresat neprevezme pisomnost' v uloznej lehote na peste, pisomnost' sa povazuje za dorucenu 

diiorn j ej vratenia odosielatel'ovi, a to aj vtedy, ak sa adresat 0 tom nedozvie. V pripade, ak sa 

pisomnost' vrati odosielatel'ovi s oznacenfrn posty "adresat neznamy" alebo "adresat sa 
odst'ahoval" alebo s inou poznamkou podobneho vyznamu, za den dorucenia sa povazuje den 
vratenia zasielky odosielatel'ovi. 

CIanok XIV
 
Zaverccne ustanovenia
 

14.1.	 Prijimatel' prehlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, ze 

a)	 vsetky udaje uvedene v tejto zmluve su uplne a pravdive, 

b)	 je si vedomy nasledkov uvedenia nepravdivych alebo neuplnych udajov, ktore by viedIi 
k pripadncmu neopravnenemu cerpanlu financnych prostriedkov pridelenych na Projekt. 

14.2.	 Predcasne ukoncit' Projekt m6ze Prijimatel' alebo SAV len z dovodov a za podmienok 
uvedenych v tejto Zmluve, 

14.3.	 Vsetky zmeny alebo doplnenia tejto Zmluvy mozu byt' urobene len vo forme pisomnych 

Cisiovanych dodatkov podpisanych obomi Zmluvnymi stranami. Tym nie su dotknute 
ustanovenia tejto Zmluvy 0 zmenach Projektu, 
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14.4.� Tato Zmluva nadobuda platnost' jej podpisom obomi zmluvnymi stranami a uclnnost' driom, 

ktory nasleduje po dni jej zverejnenia v Central nom registri zmluv SR v zmysle § 47a zakona 

e. 40/1964 Zb. Obciansky zakonnik v znenf neskorsich pravnych predpisov. 

14.5.� Tato Zmluvaje vyhotovena v 4 rovnopisoch s platnost'ou originalu, z ktorych dva obdrzi SAV, 

jeden Prijimatel' ajeden zodpovedny riesitel'. 

14.6.� Zrnluvne strany vyhlasuju, ze si tuto Zmluvu predjej podpisom precitali, porozumelijej obsahu 
ana znak suhlasu sjej znenim pripajaju svoje podpisy. 

14.7.� Zmluvne strany vyhlasuju, ze su pIne sposobile na pravne ukony, ze text tejto Zmluvy je urcityrn 
a zrozumitel'nym vyjadrenim ich vaznej a slobodnej vole byt' nou viazane, Dalej vyhlasuju ze 

ich zmluvna vol'nost' nebola ziadnym sposobom obmedzena, a ze tato Zmluva nebola uzavreta 

v tiesni za napadne nevyhodnych podmienok ani v omyle. 

14.8.� NeoddeIitel'nou sucast'ou tejto Zmluvy su tieto prilohy: 

a. Priloha e. I - Projekt e. IM·2023·87 

b. Priloha e. 2 - Statut Programu IMPULZ 

c. Priloha e. 3 - Prirucka pre prijimatel'ov 

SAY: 

V Bratislave dna, 

Prijimatel': ­

V Bratislave dri: 
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d, v.v.1. 
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